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Utazó portéka.
Alsólendva, 1909 márc. fi.

Figyeljük az Alsólendván történő dol
gokat és úgy véljük, hogy kötelességünk 
megírni, ami itt következik.

Ha városunk iparosaival, kereskedőivel 
beszélgetünk, majdnem valamennyien pa
naszkodnak. Rossz az üzlet-menet. Nincs 
forgalom. Az emberek a pénzükön ülnek.

Aki ennek okát mélyebben és körül
ményesebben nem kutatja, az egyszerűen 
belenyugszik abba, hogy ez igy van, ez 
igaz. Legfölebb az élelmi cikkek megdrá
gulására gondol, és azt mondja, hogy az 
emberek most kénytelenek megenni azt a 
pénzt is, amit előbb a ruházkodásban való 
fényűzésre, vagy egyéb kényelmi cikkekre 
költöttek.

Aki azonban szorgosabban, éberebben 
figyel és mélyebben kutat, hamar megálla
píthatja, hogy nem ebben gyökerezik a baj.

Aki jól megfigyel minden mozzanatot, 
ami cs^k városunk iparára vagy kereske
delmére nézve jó vagy rossz hatással le
het: az megállapíthatja azt az eltagadhatat- 
lan valóságot, hogy Alsólendváról az utazó 
iparosok és kereskedők minden esztendő
ben ezreket tesznek zsebre. Megállapíthatja, 
hogy ez a házaló vagy utazó kereskedelem 
és ipar Alsólendva kereskedelmének és ipa
rának minden esztendőben nagy, érzékeny 
vérveszteséget okoz. Ezért szenved vérszc- 
génységoen a mi iparunk és kereskedel
münk; ezért nem bir egyszer már igazán 
megizmosodni.

Ezt a vérszegénységet okozó bajt ok
vetlenül orvosolnunk kell.

Az orvoslást legelsőbben is a méltá
nyosan érező és gondolkodó közönségnél 
magánál keressük. Annál a közönségnél, 
aki a mi városunk iparosaival, kereskedői
vel állandóan egy levegőt szív , együtt él s 
ennél fogva nagyon jól tudja, hogy ezek
nek az iparosoknak és kereskedőknek jó
léte biztosit haladást, fejlődést, föllendülést, 
fölvirágozást Alsólendvának is. Náluk, a

megrendelő, vásárló közönségnél van az 
orvoslás legbiztosabb módja. Ne vásárol
janak, ne rendeljenek ipari és kereskedelmi 
cikkeket utazó iparosoknál és kereskedők
nél ! Hiszen itt vannak a mi iparosaink és 
kereskedőink! Ezeknél is megrendelhetik, 
megkaphatják mindazt, amit az utazó, há
zaló iparosoktól és kereskedőktől szoktak 
megvásárolni.

Az nem igaz, az csak naiv hiszékeny
ségből vagy beteges képzelődésből eredhet, 
hogy Alsólendva iparosainál olyan minőségű 
árucikkeket nem kaphatunk.

Van itt minden. Csak méltóztassék el
fáradni az üzletekbe és ott az árucikkek 
válogatásánál és minőségének elismerésénél 
ugyanolyan türelmet és méltányosságot ta
núsítani, mint a házaló, utazó kereskedői és 
iparosi megbízottakkal szemben.

De az a különös, hogy inig a házaló 
kereskedő egy kézitáskában vagy kissé na
gyobb utazóládában hozott, többnyire se
lejtes holmikért minden nehézség nélkül, 
ügyes rábeszéléssel százakat, ezreket zsebel 
be 24 vagy 48 óra alatt: addig a helybeli 
iparosnak vagy kereskedőnek igazán csak 
ritka esetben sikerül megkapnia a legszo
lidabb portékáért is a megillető árt. Ezt 
már egészen más szemmel bírálja és kor
látolt előkelőséggel fitymálja mindenki.

Ennek okvetetlenül meg kell változ
nia. Ennek megváltoztatását jogosan vár
hatjuk és várjuk is a vásárló közönség lo
kálpatriotizmusától.

Ha közönségünk az orvosláshoz őszinte, 
becsületes jóakarattal hozzájárul: akkor már 
fölöslegessé lesz minden egyéb intézke
dés; szükségtelenné válik a házaló ipart 
és kereskedelmet ellenőrző hatóság szigora 
is; mert a házaló, utazó iparnak és keres
kedelemnek mely most a helyi ipar és 
kereskedelem vérét apasztja nem lesz 
többé talaja Alsólendván.

Kérjük hátralékos előfizetőinket, hogy előfizetési 
dijaikat lehetőleg minél előbb küldjék be, nehogy a 
lap expediálása fennakadást szenvedjen.

Egyről-másról.
(A v illanyról, m eg m ás egyébről.)

A villanyvilágításról lesz szó. Arról, 
ami még nem volt, ami még nincs, ami 
tán nem is lesz meg se ma, se holnap, 
sőt holnapután sem. De egyszer csak meg
lesz. Vagy legalább is közelebb jutunk hoz
zája, mint most vagyunk, mint valaha vol
tunk és tán csak a kezünket kell majd ki
nyújtanunk utána, de vájjon hány kéz 
marad béna, ha a cselekvésre kerül a sor?!

A villanyról beszélni ma d.vatosabb, 
mint bármikor bármiről. Ezt tárgyalják a 
városházán, a kávéházban, privát isszejöve- 
telek alkalmával, — de az itt is, olt is el- 
puffantott vérmes tervektől se mi, se más 
nem lesz okosabb, már azért sem, mert 
akik hivatva volnának a való tényállás fel
derítésére, azok gombolkoznak a legszíve
sebben, azoktól halljuk legtöbbet, hogy a 
villany meglesz bizonyosan, sőt egészen 
bizonyosan, de mikor, a jó ég tudja. Annyi 
tény, hogy a tárgyalások egsik-masik vál
lalkozó céggel már hetek óta folynak; annyi 
tény, hogy egyidöben a telep felállításával, 
egy gyár létesítése is kombinációba jutott; 
sőt az is tény, hogy az egész város terü
letén már eddig is közel ezer lángot je
gyeztek, ami ugyan rendes körülmények 
között nem éppen túlságos szám, de az 
adott alkalomkor legközvetlenebb példája 
annak, hogy közönségünk az általa elő
zetesen nem ismert világitó anyagokkal val
lott kudarcok dacara is — rokonszenvvel 
fogadta a villany eszméjét

Az ajánlattevő vállalkozó cégek közül 
ha sejtelmeink nem csalnak — a nagy- 

kanizsai Franz Lajos és fiai milliomos cég 
van a legkomolyabb számításban. Az ö 
nevükkel kapcsolatosan hallottuk először a 
villanyteleppel kapcsolatosan egy gyártelep 
létesítését emlegetni s ismerve a Franz- 
cégnek hasonló szakban kiérdemelt jó hír
nevét, ismereteit és otthoniasságát, nyugodt 
lélekkel helyeznénk kezükbe városunk vi
lágításának jövendő sorsát.

Az aspiránsok között szerepel a buda
pesti Ganz-cég, akit nem Budapestről, ha
nem Zalaegerszegről a várossal történt pe
reskedése óta ismerünk. Az ő terve az, 
hogy a város, vagy egy helybeli cég vegye 
át tőle a telepet, miután ő Alsólendván fel
állította és kellőkép üzembe hozta. Amint

Sirolin
Emeli az étvágyai és a testsúlyt, niegszUn- 
teti 'a kfthögést, váladékot, éjjeli izzadást.

Tüdőbetegségek, hurutok, szamár
köhögés. skrofulozis. Influenza
ellen számtalan tanár és orvos által naponta ajánlva.

Minthogy értéktelen utánzatokat is kínálnak, kérjen mindenkor 
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tudjuk, a cég a minap egyik mérnökét le- 
küldütte, hogy személyes tapasztalatokat 
szerezzen az itteni állaputokról, de hogy 
milyen impresszióval távozott tőlünk, azt 
természetesen nem tudhatjuk.

A sok bizonytalanság között biztos 
csak az, hogy nem olyan könnyű munka 
nyélbe ütni a világítás ügyét, mint sokan 
hitték. Alapos megfontolás, nyugodt vér- 
mérséklet, de főként lankadatlan akaraterő 
szükségeltetik hozzá, mert nem elégedhe
tünk meg azzal, hogy világításunk lesz, de 
drága pénzünkért megfelelőt akarunk kapni!

. ..  Lakásínség...
Mi ez?
A megfelelő, rendes lakások hiánya, 

az, mikor drága pénzért sem tudunk Ízlé
sünket, vagy mondjuk: igényünket kielégítő 
lakást kapni.

Alsólendván már évek óta dúl a la
kásínség. Már esztendők óta nagyobb a 
kereslet, mint a kínálat, mert ha néha-néha 
van is kiadó lakás, ez vagy nem egészsé
ges, vagy nagyságánál fogva meghaladja 
fizetőképességünk erejét, de két-három 
szobás, hozzá még egészséges lakást kapni 
Alsólendván vajmi nehéz.

Az alsó-utcai lakások, kevés kivétellel, 
mind egészségtelenek. Egyik részük a fel
szívódott talajnedvességtől, másik részük 
a posványos berki levegő bacillusaitól egész
ségtelenek. Oda nem szívesen megy senki 
lakni, kivéve azokat az eseteket, mikor a 
kényszerűség parancsolja az embereknek 
az alsó-utcában való lakásbérlést. A felső 
fekvésű utcákban ellenben megfordítva áll 
a dolog. A lakások egészségesek, jók, de 

a kiadó lakások ritkák. Ha valaki lakást 
akar változtatni, először kétszer is meg kell 
gondolnia a dolgot, mert Alsólendván na
gyon könnyen megesik, hogy hajlék nélkül 
marad a türelmes, szegény partáj.

Kétségtelenül az volna a legegészsé
gesebb vállalkozás, ha szaporítanák a ki

sebb lakások számát. De ennek meg mos
tanában egy hatalmas tény áll útjában: a 
drága építkezés. A mai drága világban uj 
házak építéséről beszélni: merész álmokat 
szőni, s hogy mi mégis megtettük, erre az 
az egy szó adta meg az impulzust: lakás
ínség.

Erre a témára még visszatérünk.

Hangulatok.
Az ember.

(Történelmi arcképcsarnok.)
21-ik folytatás.

1900-ban, a párisi kiállításon, a virágkiálli- 
tók a kertészet olyan bámulatos műremekeit hoz
ták össze, hogy aki mindent egyformán figyel
mesen nézett, azokban gyönyörködött legjobban. 
A kiállítók, hogy a hatást fokozzák, a Semiramis 
függő kertjeinek mintáit is unalmasnak találták s 
úgy állították be kertjeiket, hogy egy-egy csoport
ban gyönyörködök a többieket nem is láthatták : 
ezek voltak az úgynevezett „elkülönített sülyes .- 
tett kertek," melyekhez külön-külön lépcsők ve
zettek. hogy a közönségnek egy helyen szerzett 
impressióját a többi ne rontsa le. Olyan bámu
latos művészetről tettek tanúságot ezek a kerté
szek, hogy az a mondás „Nápolyt látni. . .  s meg
h a ln i..."  ponttá zsugorodott össze. Eszébe jutott 
az embernek minden arabs mese s az ezeregy-éj, 
Kelet csudái. Kelet gyöngye, Arab mesék, Bűvös 
éjszakák, Madin s a szellem ezer és ezer histó
riája, Izergil meséi s tb .. . .  úgy az ember elé va- 
rázsolódtak, mintha annak a sok hihetetetlen me
sének lehetetlen csudái, mikkel szemben annak 
idején, a szép gyermekkorban a telhetetlen ember 
mint tehetetlen fantaszta állott meg s olvasásuk 
után annak az irtózatos fantáziának rabja lett: 
egyszerre elevenedett volna meg előtte.

Aki azokat olvasta, az már kalandozott gon
dolataival ott, ahol senkisem járt, amiket csak 
abban a csudás balzsamos levegőben élő költők 
gondoltak ki, akikkel ez a műfaj, ez a csábos 
birodalom eltűnt. Papiroson azóta Gorkij próbál
kozott velük egy helyen, szépen, de sikertelenül.

A kertészetnek, mint művészetnek sikerült a 
poraiból feltámasztani ezt a varázslatos, babonás, 
szellemekkel teli világot, ami ma már csak a gyer
mekek lelkében él, amit később, nagyobb korban 
eltüntet a sok hétköznapiasság, gazdagnál, sze
génynél egyaránt.

0  XIV. Lajos! . . .  „de kár is megöregedni" 
(Lásd: Casanova. Fejér-Béldi. 2 felv.)

Virág!
Dal!
Zene!
Parfüm!
Ifjúság!
Eltűnt álmok. . .
Ott Párisban, azokban a gyönyörű keitek

ben, a szinpompának millió, észvesztő, szem
kápráztató paradicsomában, ott kellett volna egy 
bokorban egy éjszakára meghúzódni, — s amint 
a máig csudás Syrás és Smyrna vidéke, ma is 
ott termi, a legtiindöklöbb csillagok alatt azokat 
a rózsaleveleket, amikből millió és millió kell egV 
csöpp igazi keleti gyöngynek, egy csöpp rózsn- 
olajnak. — úgy kellett volna ott, a kertek va a- 
melyikében beszivni egy csöpp rózsaolajnak való 
illatot, amelyből a felébredés a túlvilágon, az 
igazi világon lett volna, egy dicső mámorban, 
ami olyan szép, hogy talán nem is lehet valóra 
váltani,. . .  akkor talán elmondhattam volna azt, 
amit még fel sem jegyzett a történet, de még 
Croezus sem mondhatott a máglyáról Solonnak.

A bolond föld csak forog a tengelye körül, 
meg a nap körül s Sirius (Herczeg F.) álma, 
Walles (Időgép. Világok harca. Mars lakók a föl
dön) ideája nem válik valóra, a térben, időben 
vissza menni lehetetlenség. Minden nap elhozza 
a maga apró kínszenvedéseit, elhozza a paradi
csom bezárt kapujáról olvasható mondást (s az 
ember küzd, — küzd, mert bízik,) de ha eljönne 
egyszer, még csak egyszer ide az az illat, amely 
akkor szinte józanná tett, hogy csak egy cseppet 
bóditson, akkor tán én is érdemesnek tartanám 
még tiz évet várni egy pillanatért.

Ó h ! Ti színes virágok, csak nektek van jó 
dolgotok, művész emberi kezek akkor állítanak 
oda benneteket, amikor nekik tetszik, hogy ezer 
és ezer ember bámuljon rajtatok. . .  s életetek 
csak egy csöpp, rövid idő, mert mikor a pil
langó eljön a mézetekért, akkor már kimúlást >k 
megkezdődött!

Ott Párisban, ott közietek, ti szindús virá
gok, köztetek jött össze a szépet szerető legbá- 
josabb hölgycsoport. S mig ők a bámulattól, 
mely titeket illetett, szólni sem tudtak, mit gon
doltatok magatokban? Tán azt, hogy bennetek, 
asszonyok, ti szépek, néha-néha egy-egy ember 
világa vész el, mig Ti benneteket, virágokat még 
azok is felkeresnek, akik már egész vi'águkat el
vesztették. Ti színes virágok, ti természettől mű
vésziesen festett szépségek, vigaszt tudtok még

V o lt k é t  e m b e r  . . .
Egyik bíborban járt.
Miiljóknak volt földi Istene,
-- A másik éhezett, fá/.oti.
Reszkető testet
Alig fedte be rongy-mc/.e

Két koporsó:

Egyikbe az elsőt,
Másikba a koldust tették valamikor.

.Most mi van bennük ? 
libben is, abban is 
Csak hamu és por
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A faluban csend v a n . . .
A falut,an csend van. Szerelemről dalol
Mindé:í alszik már. Kéjjel, édesen,
Csak kis kertecskémbcn S én sirok magambai
Dalol <;gy madár. Búsan, csendesen.

Merenf;vc hallgatom Dalolj kis madárka
Ablakomon át A boldogságról,
A kicsi csalogány Majd regélek néked
Bűvös, szép dalai. A csalódásról

DÓRA.

A bosszú.
Kovács Józsefné egész nap vendégei foga

dásával volt elfoglalva. A tágas, nagy épület osz
lopos tornácai alatt sürög-forog a cselédség, hogy 
megtegye előkészületeit a szüreti mulatságra. Az 
októberi nap sugarai még édes meleget áraszta
nak a kert finom homokjára, sárguló bokraira s 
aranyszínűre festi a kacagó asszonyok és csillogó 
szemű leányok arcát, kik egymás után érkeznek 
Kovácsné vidám, vendégszerető házába.

Kovácsné már tiz év óta özvegy. Az eleven, 
őszbe boruló asszonyka egyedül kormányozza 
kiterjedt birtokát s ha a látogató az évszázados 
parkban, vagy a példás rendben tartott gazdasági 
épületek közé jut bolyongása közben, aligha fog 
eszébe jutni, hogy itt minden egy gyenge nő 
uralma alatt áll s erős akarata cs< dákat művel.

Déli 1 óra lehet. A nagy ebédlő ódon bú
torai és kárpitozott falai csak úgy visszhangoz
nak attól a zajos, fesztelen jókedvtől, ami a ven
dégeket eltölti. Az asztalion Kovácsné ül, üde 
rózsás arca szép ellentétet képez dús, fehér ha
jával. Mintha ma nem volna a szokott hangulat
ban, szórakozottnak, gondteltnek látszik. Tegnap 
kora délelőtt furcsa jelenetnek volt tanúja; a ház 
sarkában levő éléskamrába igyekezett éppen, mi
kor hangos beszéd zaja vonta magára figyelmét. 
Bella szobája felöl jött a hang. Kivel mulat ez a 
leány ilyen idötájban ? — tűnődött magában egy 
pillanatig, majd gyors elhatározással lassa.. be
nyitott. Majdnem kővé vált meglepetésében. A 
leány szobájábau Kuthy, fiának apósa ült, Bella 
meg az ölében, egyik kezével a férfi hajában 
turkálva. Tán egy hosszú perc mullott el, Ko
vácsné észrevétlenül, halkan távozott, szivében 
keserű csalódással. ..

Sárossy Bella már hetek óta vendége volt 
a háznak. Kovácsné hamar megkedvelte az ele
ven, szép leányt, kit kacér, feltűnő modoráért el 
sem tudott ítélni. Különben annyira igénybe vet
ték háziasszonyi kötelességei, hogy nem ért rá 
behatóbban foglalkozni a leánnyal, kinek költsé
gei, tulmagas igényei sokszor csaknem kétségbe- 
ejtették szegény szülőit. Kovácsné hálából hívta 
magához pár hétre, nem tud:a elfeled i, hogy 
Bella egykor megosztotta ve'e az unalmas, hosszú 
téli estéket.

A látottak után elhatározta, hogy megfigye'i 
e két embert. Kuthy Andor már fiatal korában 
élvsóvár, javíthatatlan szoknyavadász hírében ál
lott, pár év óta özvegy, egyetlen leányát Kovácsné 
egyetlen fia, László vette feleségül s igy a gazdag, 
független öreg urat misem tartotta vissza attól, 
hogy eltérjen botrányos életmódjától. A másnapi 
ebédnél úgy rendelkezett Kovácsné, hogy Belia 
és Kuthy szemközt kerüljenek az asztalnál. Jósá
gos szemei kutatva, fürkészve szegzödtek a leány 
arcára, kinek mai viselkedése inkább egy félvilági 
hölgyre, mint komoly, tartózkodó leányéra vallott. 
Olyan feltűnő módon kacérkodott az öreg Kuthy- 
val, hogy a vendégek közül többen fejcsóválva 
néztek össze. Kovácsné pillantásával akart rájuk 
hatni, de hasztalan. Mikor a gyümölcsöt körűl- 
hordták, Bella kivett egy császárkörtét, belehara
pott és átnyújtotta Kuthynak:

— Milyen finom, zamatos gyümölcs, kós
tolja csak m eg!

Kovácsnét a szégyen és düh egy pillanatra 
megnémitotta. Heves indulatának nem tudva más
kép kifejezést adni, felállott s Bellára mutatva
igy szólt:

Kedves vendégeim, tudatom önökkel, 
hogy Bella kisasszony a délutáni vonattal elutazik.

Csend lett. Kuthy és Bella összemosolyog
tak, a leány bólintott, a férfi meg sápadtan ugyan, 
de teljes nyugalommal Kovácsnéhoz fordult:

Édes Margit, hiszen az igazi mulatság 
még el sem kezdődött; engedd meg hát, hogy 
Sárossy kisasszony néhány hétig itt maradjon.

Kovácsné szemei szikráztak a bensejében 
dúló felindulástól, fejét gőgösen felkapva végig
mérte a hozzá méltatlan és magáról megfeledke
zett öreget s mialatt az asztalkendőt galacsinná 
gyúrta, felhangzott ingerült kifakadása:
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annak is nyujtani, aki felvette festett arcával ve- 
letek a versenyt s mig sziveket tört össze, a ma
gáé is belepattant őrült fájdalmában.

(Folytatom.)
Dr. CSONGOR GERGELY.

Társaságból.
A főzökanál.

A főzőkanál volt valamikor a legnagyobb 
ellenségem, vagyis én annak. Még most is bor
s ó d z i k 'a hátam, ha rágondolok, mert a mi főző
kanalaink legtöbbnyire nem 'a főzésben mentek 
tünkre, hanem azáltal, hogy anyám nem ritkán 
pozitív érintkezésbe hozta a hátammal.

Szerencsére azonban ez az ellenszenvem 
hamarosan megváltozott _s most már egészen más 
szempontból érdekel a főzőkanál. Igaz, még jó 
messzire állok attól, hogy kanalat adjak egy lény 
kezébe, aki nekem azzal főzzön, de tudja Isten 
miért, mégis azzal kapcsolatban vonom le egye
sekről a véleményemet.

Multkorában éppen hazafelé ballagtam. Az 
a jó vagy rossz szokásom meg van, hogy haza
felé mentemben mindig az alsó-utcákat járom. 
Nem vagyok hallgatódzó természetű, indiszkrét 
ember, de ekkor egy bizonyos körülmény folytán 
kénytelen voltam néhány leány beszétgetését vé
gighallgatni.

Azok a leányok egy ott jelen nem levő 
leányt gúnyoltak, mondhatom : gyaláztak. Csúfol
tuk azért, mert annak a keze nem olyan finom, 
mint az övéké. Mi volt az oka annak? Az, hogy 
az a leány dolgozik. Csúfolták azért, mert annak 
a leánynak a ruhája — habár mindig tiszta, mint 
a patyolat, de — egyszerű, házias, nem olyan 
pávás, mint az övék. Házi munkákat cifra öltö
zetben nem szoktak végezni. — Csúfoltak azért, 
mert az a leány majdnem minden idejét otthon 
tölti, folytonosan foglalatoskodva. És azért is, 
mert ünnepnapokon, ha elmegy a templomba, a 
ruhája akkor is csak egyszerű. Csúfolták azért, 
mert vagy csak egyedül, vagy egy-egy barátnő
jével megy a templomba, nem kiséri vagy hat
hét darab fiatalember. Azt mondták, nem néz rá 
senki.

Végre abba hagyták, tovább mehettem. — 
Eleinte harag futott át, később sajnáltam ezeket 
a gyalázkodó leányokat. Amit ők gyalázatnak, 
kinevetni valónak tartottak arról a leányról, azzal 
mondták el reá a legnagyobb dicséretet és ezzel 
a beszéddel önmagukat gyalázták. Talán abban 
az egyben nem rossz a felfogásom, hogy a leányt 
nem a cifrasága és finom keze miatt kell tisztelni, 
hanem első sorban is a munkásságáért és há- * •

— Azt hiszem Andor, tudod, hogy az én 
házamban az történik, amit én akarok.

Valaki csengetett. A szobaleány megjele
nése vetett véget a kínos incidensnek. Kovácsné 
felállott, a vendégek egy része a szalonba, egy 
részé pedig a könyvtárba vonult. Bella még az
nap, Kuthy pedig másnap távozott angolosan. 
Uj vendégek érkezése, kikocsizás, egy hosszú, 
kimerítő levél Lászlótól, végre egy kissé feled
tették Kovácsnéval az elmúlt napok izgalmait, 
bosszúságait.

Néhány nap múlva Kovácsnét magánlaká
sában találjuk egy kis csomag felbontásával bí
belődve. Egy arany láncot, mit egykor Bellának 
adott s egy jevelet tartalmazott az, mely igy szólt:

• Ön engem vendégei jelenlétében ki
utasított házából, mert sértőnek, méltóságán 
alulinak tartotta, hogy rokona velem jóbarát- 
sagban álljon. Szemet szemért. Most az asz- 
szonya vagyok Kuthynak, érti?! Én vagyok a 
győztes, enyém a hódítás, a fiatalság, az erő. 
Nem szerelem, még csak tisztelet sem az, ami 
cz ember karjaiba vezetett, hanem a gyűlölet, 
a lángoló dac és a bosszú - ö n  ellen. Igen, 
azért határoztam magam e lépésre, mert igy 
rést üthetek a Kovács-familia büszkeségén, 
gőgjén, ö n  engem megvet, de mit törődöm én 
azzal ? - Itt küldöm egykori ajándékát, majd
legközelebb arról értesítem, hogy mennyi év
járadékot biztositok magamnak. Mert lesz ám 
esze az ö n  Bellájának."

Kovácsné undorodva lökte félre a cinikus 
sorokat és szemében könnyel, kibámult a sötét, 
csillagtalan éjszakába. . .

ra n k án é .

ziasságáért. Mert szerintem az a leány, aki tud 
dolgozni, ha a szükség kívánja, -  egyszerű ru
hájával, munkás kezével is jobban megérdemli 
a tiszteletet, mint az, akinek a konyhánál ked
vesebb az utca s akinek tudománya a piaci 
tracscsok terjesztésével, ártatlanok gyalázásával 
kimerül.

A házias, dolgos leánnyal aligha esik meg 
az, hogy valamikor a férjének szemestől főzi 
meg a kávét, de a másikakkal, akiknek főzési 
tudománya csak a rántás keverésig terjed, igen 
gyakran megtörténik, hogy pokollá teszik egy 
férfi életét, aki aztán sietve küldi haza őket - 
dolgozni, főzni tanulni. Bizony-bizony sokan van
nak a férfiak között olyanok, akik nősülésük ese
tén nem tudnak megélni abból, ha az asszonyka 
csak mosolyog, ábrándozik és cifrálkodik, a leg
több férfi sokkal prózaiabb dolgot kíván meg a 
feleségétől, pl. a főzést, amihez vajmi kevesen 
értenek leányaink közül.

A legokosabb cselekedet az volna leányaink
tól, ha a dolgos leányok gyalázása helyett ma
guk is munka után látnának, mert csak úgy le
hetnek megelégedettek, csak úgy tehetnek egy
kor megelégedetté valakit. . .  csak úgy nem lesz
nek olyan rémesen csendes, üres farsangok, mint 
az idén volt. . .

(r.)

A 1 é 1 e k z é s
sokkal könnyebb már az első néhány adagSCOTT- 
féle Emulsio után is és ez a megkönnyebbülés 
napról-napra növekedik.
Ezren és ezren tapasztalták ezt az utolsó 32 éven 

keresztül. Ép ily szembeötlő a 
javulás az általános egészséget 
illetőleg.

É tv á g y  é s  á l o m
visszatér s az emésztés javu'. 
Próbálja meg és meg fog erről 
győződni.
Egy eredeti üveg ára 2 kor. 50 fiit.

Kapható minden gyógyszertárban.

....... a SCOTT-féle
nrdszer védjegyet, a, i ;_ ,, i l. fi......

HÍREK.
— H alá lo zás . Weinberger Ödön helybeli 

vegyes- és mészkereskedő tegnap éjjel 1 órakor 
44 éves korában elhunyt. Weinberger már évek 
óta fekvő beteg volt, sokat szenvedett, mígnem 
most bús neje mellől elszólitotta a reá nézve jó
tékony halál. Ma, vasárnap délután temetik.

— Á thelyezés. A vallás- és közoktatás- 
ügyi miniszter Gerstner AAargit melinci áll. elemi 
iskolai tanítónőt a muraszerdahelyi állami elemi 
iskolához helyezte át.

— E lő m u n k ála ti engedély . A kereske
delmi miniszter Barthalos István pápai lakosnak 
a körmend-muraszombati h. é. vasútnak Zala- 
lövő állomásából kiágazóiig Cséb, Salamonvár, 
Apátfa és Andráshida irányában Zalaegerszegig, 
úgyszintén Zalalövő állomásából kiágazólag Ká- 
lócfa és Baksa, esetleg Nova irányában a dunán
túli h. é. vasutak Csömödér, illetve Rédicá állo
másáig vezetendő h. é. vasútvonalra kiadott elő
munkálati engedély érvényét égy évre meghosz- 
szabbitotta.

— S egély-akció . Említettük, hogy Zala- 
vármegye főispánja letratilag megkereste a járási 
iőszolgabirákat, hogy járásuk területén a messi- 
nai és ajkai katasztrófák hátramaradt áldozatai 
javára gyűjtsenek. Mint most egy hozzánk érke
zett kimutatásból olvassuk, járásunkból föbiránk 
gyüjtöivén a következő adományok folytak be: 
Székely Emil 4 korona 40 fillér, Farkas István 2 
kor., Koller Nándor (Baksa) 4 kor., Koller Nán
dor gyűjtése 34 kor. 70 fillér. Csesztreg község 
10 kor., Grassanovics Antal gyűjtése Cserencsó- 
con 8 kor. 10 fillér, Wlassics Géza Bagonya 1 
kor., Hadrovics Elek gyűjtése Alsólendván 10 
kor., Besnyák Lajos gyi jtése Bellatincon 2 kor. 
90 fill., Varga Ferenc gyűjtése Dobronakon 10 
kor. 40 fill., Kulcsár Miklós gyűjtése Résznek I 
kor., Bartosievicz Lajos gyűjtése Turnischa 2 
kor., Pallér Jenő gyűjtése Rédics 1 kor. 20 fill, 
Tóth Géza gyűjtése Szentgyörgyvölgy 2 kor. 40 
f, Mráz Kálmán gyűjtése gyertyános 6 kor.

M árcius 15. Mint említettük, a helybeli
Kereskedő is  Iparos Ifjak Egyesülete március hó 
14-én, vasárnap délután : 4 órakor a Korona
szálló nagytermében hazafias népünnepélyt ren
dez. Belépődíj nincs. Az ünnepélyre a város és 
vidék hazafias polgárait és honleányait, miután 
külön meghívók kibocsátva nem lesznek, ezúton 
hívja meg a rendezőség.

A C sány -szo b o rb izo ttság  tisztelettel 
kéri a zalai községek intelligenciáját, főleg a ta
nítókat, rendezzenek községek lakosai számára 
márc. 15-én ünnepélyeket s ugyanekkor meg
emlékezvén Csány Lászlóról is. gyűjtsenek némi 
összegecskét a zalai nagy vértanú szobrára.

Purim . Ma és h Inap tartják izraelita 
polgártársaink a szokásos Purim-ünnepet. Az 
idén még egyszer utoljára felvonulnak utcáinkon 
a jelmezes alakok, még egyszer előkerülnek a 
szekrényből a fekete ruhák és fehér mellények, 
mert ősi szokás szerint családi vigalmakkal kötik 
össze e két napot, melyek az öröm napjai ma
radtak még ebben a inai, öröintelen világban is. 
Azután egy hosszú esztendeig tart a nagy kijó
zanodás, a nagy katzenjammer, amikor töpreng
hetünk a farsang alatt átélt léhaságok felett s 
.hogy nekünk a farsang tulajdonképpen nem is 
hozott semmit, de annál több pénzünket vitte el.

H elyreigazítás. AAult számunkban az 
idei fősorozásra vonatkozó hírünkbe sajtóhiba 
csúszott, amennyiben a sorozás nem márciusban, 
hanem április hó 17., i9., 20. és 24. napjain fog 
Alsólendván megtartatni.

H irtelen h alál. Sáfár Gergelyné Fő
utcái lakos csütörtökön este még jókedvűen tett
vett a lakásában. Úgy 8 óra tájban hirtelen rosz- 
szullétröl panaszkodott, lefeküdt s rövid idei 
szenvedés után meghalt. 58 éves volt. Valószí
nűleg szivszélhüdés okozta halálát. Tegnap 
délután temették nagy részvét mellett.

Vásárátlielyezés. A kereskedelemügyi 
miniszter megengedte, hogy Zalavármegye terü
letéhez tartozó Káckanizsa községben a május 
hó 2 -ára eső országos vásárt ez évben kivétele
sen május 1 -én tartsák.

A helypénzszedö sérelm e. Grosz Her
mán helybeli helypénzszedónek szerződése van 
a várossal. 500 korona évi összeget fizet azért, 
hogy úgy a heti, mint országos vásárokon, va
lamint köznapokon is a piaci árukkal kereskedő 
termelőktől és viszontelárusitóktól helypénzt szed
hessen. A minap pedig az történt, hogy egy 
szolgabirósági Ítélet kimondta, hogy a piaci áruk
kal kereskedők, ha portékáikkal házalnak, de a 
piactéren meg nem telepednek, nem kötelesek 
helypénzt fizetni. Mivel ebből az uj intézkedés
ből kifolyólag igen nagy kára van a helypénz- 
szedőnek s a várossal kötött szerződése is más
kép intézkedik, legközelebb panaszát a képvi
selő testület elé viszi, onnan várva sérelmének 
orvoslását.

M ikor a cigányok m ulatnak . Csonka
csütörtök a cigányok mulatságának a napja, de 
a cigány, a zenész cigány akkor mulat, ha — 
senki nem mulat. Mert amig a „teins urak" mu
latnak, addig a cigány nem ér rá mulatni, leg
feljebb ha a vendég bukik a , szomjas a banda" 
nótára. De még ez sem igazi mulatása a cigány
nak, akinek elvégre szintén kedve szottyanhat 
néha kirúgni a hámból, minden tiz esztendőben 
egyszer ö is ur akar lenni, olyan ur, mint teg
nap volt a — cigánybálon. Mert tudja meg min
den boldog és boldogtalan halandó, tegnap ci
gánybál volt Alsólendván, ami jelenti azt is, 
hogy cigányaink még a böjtben sem szeretnek 
böjtölni, de jelenti azt is, hogy Alsólendvát ez 
az esztendő egy hatalmas ugrással lódította 
előbbre a sors a cigánybálos nagyvárosok felé. 
Első bálja volt ez a mi füstöseinknek, akik az 
egész farsang alatt nem értek rá mulatni, azért 
választották a tegnapi dátumot. - - De most már 
igazán hamut a fejünkre és mondjuk a pap 
szava szerint: „Mea culpa, mea maxima culpa." 
A jóból is megárt a so k !

— Az ö reg  juhász trag éd iá ja . Ács József 
dióspusztai juhászt az keserítette el annyira, hogy 
a túlvilágra kívánkozott, mert a birkái a takar- 
mányinség következtében nagyon soványak vol-



ALSOLENDVA, 1909.

tnk. ami persze a puszta ispánjának is feltűnt. 
Az ispán ur esetleg azt hihette, hogy a birkák 
lefolyása összefüggésben van a pásztoruknak 
korával, aki már 4ö év óta őrzője a dióspusztai 
nyájnak. Tudtára adta tehát az öreg juhásznak, 
hogy felmentik a további szolgálattól. Ezt nem 
tudta Ács József eszével felfogni, hogy milyen 
lesz ezentu az elet. ha az ö birkáit más fogja 
kihajtani a legelőre es neki vén kutyájával do
logtalanul. kegyelemkenyéren kell majd élnie. Az. 
ilyen élet elöl inkább a halálba menekült. A 
napokban ünnep o ruhájába öltözve elbúcsúzott 
öreg feleségétől és elment a keréktói tanyára, 
hol a pajtában fölakasztotta magát. Ilii kutyája 
ugatásai a. vonítására emberek jöttek a pajtába, 
kik az i>reg juhászt már halva találták.

M egtörtént. A csendörorsre beállít egy 
környékbeli atyafi véres, összekötözött fejjel.

— No mi az. mi történt? kérdi az őr
mester az összedrótozott fejű polgártárstól.

Tekintetes csendőr uram, a gyehennára 
való szomszédomat akarom bepörölni, hogy tes
sen törvény elé állítani!

— Hát aztán mi cinten ?
Az atyafi gondolkozik egy kicsit, aztán ki

vágj3 • .................................
Hát kerem szépen, mafíim íojhiiboritiisrrt!

S ikkasztó kocsis. A fiumei közp. tej
csarnok e hó 3-án táviratilag megkereste az it
teni csendörséget, hogy kocsisuk. Verbancsics 
István fels- ‘lakosi illetőségű egyén 87 korona el- 
sikkasztas . után Fiúméból eltűnt. A csendörség 
a nyomozást a hűtlen kocsis ellen nyomban 
megindította, még pedig nem eredménytelenül, 
amennyiben Verbancsicsot röviddel megérkezése 
után letartóztatta és a nála levő idegen pénzt 
tőle elkobozta. Verbancsics azzal védekezik, hogy 
az. elsikkasztott összeg neki jogos tulajdonát ké
pezi, amennyiben azzal neki a gazdája tartozott. 
— Verbancsics ellen sikkasztásért a bűnvádi el
járást megindították.

Hideg a  tél. A legöregebb emberek se 
emlékeznék ilyen nagy télre, mint az idei. A sze
gény ember kucorogva húzza meg magát hideg 
vackában s dideregve sóvárogja a nyári meleg 
napokat, mikor a nap heve végzi azt, amit télen 
a kályha van hivatva betölteni. De nemcsak a 
tél nagy, hanem énnél még nagyobb azok száma, 
akik fázós tagjaikat felmelegiíendő idegen fűtő
anyaghoz' nyúlnak, bőséges alkalmat nyújtván 
erre az uradalom erdőségei. E hó 2-án. tehát 
egyetlen nap alatt nem kevesebb, mint 18 lo
pási esetet jelentettek az uradalom hosszufalui 
erdejéből, ami valóságos rekord a falopások te
rén. A tettesek ellen természetesen az eljárást 
megindítják.

Farsangvégi tapasz ta la tok . Magyar 
házban ősi szokás az áldomás Mikoi gazduram 
eladja a Riskát vagy a Rárót, no meg száz más 
esetben áldomást csap. így követeli ezt a becsü
let. Hát hogyne csapna áldomást, lakodalmat, mi
kor a szépséges Julit vagy Márit elröpitik, vagy 
Jancsi, Gyurka asszonyt hoz a házhoz. Van ak
kor eszcin-iszom, dinom-dánotn, jujjuj!

Nem írunk ez ellen az. ősi magyar szokás 
ellen. Végre is szükséges egy kis kirúgás a min
dennapi eleiből, kivált farsangon, ilyen ünnepics 
alkalommal. Hanem annál keményebben elítéljük 
népünk ama csúf szokását, hogy a lakodalmakon 
apró, 6 —7 éves gyerekeket is becsipetnek. Az 
iskolából tudjuk. Másnap a Pista, a Jóska gye
rek persze egész nap otthon marad. A tanító 
kérdésre veszi.

Kérem tanító ur, lakodalom volt, férjhez 
ment a Máii néném, sok bort adtak, bccsipettek, 
fájt a fejem, egész nap feküdtem.

Ocsmány, gonosz szokás ez, hogy az. apró, 
ártatlan fehérle kü gyermekeket igy métciyczik. 
Hu mindjárt a család ünnepén, lakodalmi alkal
makkor is. Azok a leitatott gyerekek szégyen
foltjai a i k dalomnak s büntetést érdemelnek 
azok. kik ebben virtust, vagy gyönyörűséget ta
lálnak.

Megírtuk ezeket a farsangon szerzett ta-

pasztalatainkből. Mert azok a palack borok, ami
ket a gyerekeknek adnak, az. első méreg pohara 

lehet, nem egy szerencsétlen jövőnek.
A gyerek tiszta lelke szentség. Ne szeplő- 

sitsék gondatlan, vagy bűnös kezek ezt a 
szentséget.

Szent-Antal to lv a ja . Egy elvetemült 
ember rendszeresen lopkodta a csabrendeki 
templomban levő Szent-Antal perselyt. A plébá
nos már régebben észrevette, hogy valaki meg
dézsmálja a kegyes adományokat s egy estén 
harmadmagával elrejtőzött a templomban, hogy 
megcsípje a tolvajt. Hét órakor kinyílt a sekres
tye ajtó s belépett rajta Bibók István géplakatos. 
Egyenesen a perselyhez ment, azt álkulccsal fel
nyitotta s kivette a pénzt. Ekkor rajta ütöttek és 
elfogták. A tolvaj egy hegyes vasdarabbal mellbe 
szúrta magát, de csak Kisebb sérüléseket szen
vedett. Bibókot letartóztatták.

V örös, fagyos, felrepedt, érdes, durva, 
ráncos kezek 3 nap alatt ragyogó fehérré és bár
sony simává lesznek a Kerpel-kézfinomitó hasz
nálata által. Nem zsíros és nem tagad, tehát nap
pal is használható. Gyors és biztos hatásáról és 
kellemes használatáról hazánk legkiválóbb szí
nésznői nyilatkoztak, köztük: Kttry Klára, Petráss 
Sári, Márkusné Szoyer Ilona, Sz. Varsányi Irén, 
Gótltné Kertész Ella, Ötvös Gitta, P. Gazsi Ma
riska, stb. Egy üveg ára 90 fillér. 4 üveget bér
mentve küld Kerpel-gyógytár Budapest, V., Lipót- 
körut 28. Kerpel bőrfinomitó mosdószappan 3 
darab I korona 30 fillér. Kapható Alsólendván, 
Arnstein Benő cégnél.

Halál a  k u tb an . Borzalmas szerencsét
lenségnek esett áldozatul Gerlecz György lendva- 
királyfalvai gazda. A szomszédjának kerekes kut- 
jábóí vizet akart felhúzni s amikor már fenn volt 
a veder, a lánc kicsúszott a kezéből és a viz 
fölé hajló gazdát a nyakánál oly szerencsétlenül 
kapta el, hogy Gerlecz a kútba bukott, ahonnan 
összeroncsolt fővel, holtan húzták ki a házbelic!;. 
Az esetről értesítették a főszolgabírót, aki az eset 
tisztázására orvosrendőri vizsgálatot rendelt el.

Purini-estély lesz holnap, hétfőn este 
Wolfsohn Henrik központi kávéházában. Zenéről 
gondoskodva van. Be.épö-dij nem lesz.

M egfagyott. Tudósítónk irja, hogy Tóth 
János bakónaki földművest a község közelében 
levő kutnál megfagyva találták. Azt hiszik, hogy 
ittas állapotban elaludt a kutnál és igy fagyott 
meg.

Véres csendörszurony. Pákán, a Hof:- 
tnann-féle vendéglőben nagy murit csaptak az 
ottani legények. Szólt a zene, folyt a bor s  éjfél 
tájban annyira belemelegedtek a mulatásba a jó
kedvű legények, hogy hiába figyelmeztette őket a 
koicsmárps a zárórára, nem akartak a helyiségből 
távozni. Éjfél felé a lármára odaérkeztek Király 
Sándor és Viszló Imre csendőrök, kik a mula- 
tozókat távozásra szólító.ták KI. Többen szó 
nélkül távoztak is, de Beck Káioly pákái lakós 
megtagadta az engedelmességet s a két, hivatását 
teljesítő csendőrt reprodukálhatatlan kifejezések
kel illette. A csendőrök többszöri figyelmeztetése 
dacára is folytatta piszkolódásait, mire az egyik 
csendőr, Viszló Imre megakarta bilincselni. Beck 
ekkor megragadta a csendőrt, de megütni már 
nem tudta, mert a másik csendőr mellbe szúrta. 
— Beck sérülése súlyos.

Bosszúból loptak . Biczók György resz- 
neki lakós házában lakodalom volt a farsang 
egyik napján Mig a szobákban a vendégsereg 
mulatott, két duhaj legény, Balaic Jenő és Varga 
János ottani lakósok abbeli haragjukban, hogy 
őket a lakodalomra nem hívták meg, a kamrából 
nagymennyiségű húst és pálinkát elloptak. — De 
alighanem drágán fizetnek e csinyjükért, mert ki
puhatolták és feljelentették őket az alsólendvai 
kir. járásbíróságnál.

— Uj képeslapok  érkeztek ismét a héten 
s ezzel a lendvai felvételek száma 30 ra szapo
rodott. Gyönyörű a főutca aquarell nyomású képe 
s a többiek is (Alsólendva éjjel, Alsólendva a 
jövőben) igen szépek. Kaphatók Balkányi Ernőnél.
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CSARNOK.
Históriák.

Wagner.
Negyvenéves volt Wagner Rikárd, mikor ,i 

huszonnégy esztendős Wesen dónk Matildával 
megismerkedett Zürichben, tiz évre szóló szám
űzetésének harmadik esztendejében.

„Az embereket kerültem, mert a velük való 
érintkezés fájdalmat okozott: magánossá got és 
visszavonultságot kerestem és mind erősebben 
buzgóit bennem a vágy, hogy egy szívben, egy 
határozott egyéniségben leljek arra a kikötőre, 
amely teljesen és végképpen magába fogadjon.*•

Ilyen volt Wagner lelkeállapota a megismer
kedés idejében. Hat esztendő következik ezután, 
hat év, amely közben nagyon sok történt, csak
hogy épen tanúságai nem maradtak reánk az ese
ményeknek. Azaz, maradt egy opera : Tristán és 
Isoíde.

A szerelmi kéjnek vad ujongásai, amik el- 
állitják „Trisztán és Isoldában" a lélekzetet, e hat 
esztendő alatt lemondó sóhajjá és fáradt sirámmá 
enyhülnek. S a Trisztán végtelen fájdalma, mely 
átnyilallik a darabon, kihangzásában igy lesz egy 
nyomasztó, gyötrő tragédiává.

Matilda, Wesendonk Ottónak, Wagner jó- 
barátjának felesége volt. Wagner Rikárd pedig 
nős ember. S hogy „Trisztán és Isolda" elkészült, 
azt teljesen Wesendonk Matildának köszönhetjük. 
Több ízben mély meggyőződéssel hangoztatja 
Wagner, hogy Matildában nem csak a nőt, ha
nem múzsáját is imádja, hs senki sem érezte 
Wagnernél jobban, hogy a művészet az, ami 
örökre prédájává teszi az élet gyötrelmeinek és 
a lét ellentmondásainak.

A hat éves szerelmi viszony erőszakosan 
megszakadt, Wagnerné a féltékeny Minna asszony 
lehetetlenné tette, hogy Wagner Zürichben ma
radhasson, Wesendonkék közelében, kik a tulaj
don kertjükben kis házat építettek számára. El
menekült Getifbe, onnan Velencébe; jó ideig hirt 
sem adott magáról, azután inegküldütte Matildá
nak azt a naplót, amelybe elutazása óta feljegyezte 
gondolatait. Tizennyolc év históriája volt e napló. 
Megható, sőt megrendítő a szerelemnek ereje és 
szívóssága, amely tizennyolc év időközeit szinte 
megfogyatkozatlanul hidalja át. Abban a napló
ban nem derül ki, hogy tizennyolc év alatt a két 
szerelmes között mi történt, valami igen tiszta, 
lelki szerelemről van szó benne, aminot csak né
met természet ismer.

És végigvonul a nagy vágyakozás enyhül
tén egy közös boldog álom, mely a halál kü
szöbéig kisérte a tovább élő szerelmest, az an
golosan bájos arcú Matildát, éppen úgy, mint a 
tragikus sorsú zeneköltőt.

„Ha szép öreg kor várna ránt, — irja Wag 
ner — egymás közelébe kerülhetnénk még, akkor 
talán egy szép reggelen mégis ágyamhoz jönnél, 
hogy utolsó bucsucsókkal fogd fel karodba léi
kéinél."

Tizennyolc esztendő a reménytelenségé volt. 
Ez a két ember, aki lelke leikével érzi, hogy egy
más számára teremtetett, azt is tudja, hogy egy
másé nem lehet soha.

„Trisztán" harmadik felvonása a zenei alá
festése ennek az állapotnak. A végtelen sóvár
gás, küzdelem a lemondásért, a szeretett nő, 
lsolde után, kit messze-messze szemhatáron túl
ról hoz a vitorla.

összesen huszonnégy évig Matilda képe töl
tötte be Wagner szivét; más nő vonásai oda 
azonközben be nem Kirakodtak. . .

VASARNAP, MÁRCIUS 7.

Szerkesztői üzenetek.
„Dóra." Buzdításul leközöltük. Tessék prózával is 

megpróbálkozni.
Dr. Cs., Csáktornya. I’. úrral elintéztük a dolgot. 

Vasárnapra okvetlenül számítunk re.id.
Főmunkatárs: Ifj. REVERENCSICS ISTVÁN.

Kérjen mindenütt va lód i 
—  -----  egyptomi y y NIL“ szivarkahüvelyt és szivarka 

p a p iro st ---
Cs. és kir. szabadalom 394. sz. a. 1896 február 15-étől.mely a dohányzás alatt nem lesz sem zsíros, sem fekete. - .....

Csak akkor valódi, ha a „NIL“ név és krokodil védjegygyel van ellátva!
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Árverési hirdetmény.
Alulírott bírósági végrehajtó az 1881 

cri LX. t.-c. 102. §-a értelmében ezennel 
közhírré teszi, hogy az alsólendvai kir. já
rásbíróságnak 1909 évi 94 2. számú vég
zése következtében dr. Klein Izidor ügy
véd által képviselt Koréin Fivérek javára 
683 kor. 32 fill., s jár. erejéig 1909 febr. 
5-én foganatosított kielégítési végrehajtás 
utján le foglalt és 2320 koronára becsült 
következő ingóságok, u. m .: lovak, szarvas- 
marha, kocsi, szekér, szecskavágó-gép, 5 
lószerszám, 50 vég parget és 100 vég karion 
nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek az alsólendvai kir. 
jbiróság 1909. évi V. 94 2. számú végzése 
folytán 683 kor. 32 fill. tőkekövetelés, ennek 
19 0 8  december 4. napjától járó 5". ka
matai, 1 váltódij és eddig összesen 150 
kor 55 fillérben biróilag már megállapított 
költségek erejéig, alperes lakásán Zala- 
baksa Községben leendő megtartására

1909 március 12-ikén d. u. 2 órája

Eladó bor.
60 holdas hegyiszőlőm idei termésé

ből 1300 hectóliter fehér (Rizling, Ezerjó, 
Bakator, Mézes stb.) és 45 hectóliter siller
bor — kicsinyben is eladó.

Bővebb felvilágosítást a tulajdonos 
nyújt, kinek cime megtudható lapunk ki- 
adóhivatalában.

Szölö-oitvány
és vesszőről nagy kópos árjesv/t'kem ot 
ingyen és bérmentvé küldöm meg, : mét tu
datja. Ezen könyvet még az is kérje, rendelni 
nem akar, mert sok hasznos tudnivaí ilma/.

Gyökeres oltványokból, áment európai
sima és gyökeres vesszőkből, a világló lawaré- 
böl másfél millió készlet.

Olcsó ár és pontos kiszolgálás.
Cim:

SZŰCS SÁNDOR FIA szölűtelcpe
Bihardiószeg.

Garai Károly, Aradon

A h íres

kolozsvári szalonna 
és vegyes felvágott

n a p o n ta  frissen  kapható

F R E Y E R  L I P Ó T
fiiszer és csemegekereskedőnél 

Alsólendván.
Friss Mauthner-magvak kaphatók.

Egy jó házból való fiú
tanoncnak felvétetik.

Cim megtudható e lap kiadóhivatalában.

Teljesen uj felvételű alsólendvai

k é p e s l a p o k
határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szán
dékozók ezennel oly megjegyzéssel hivat
nak meg, hogy az érintett ingóságok az 
1881. évi LX t.-c. 107. és 108. §-ai ér
telmében készpénzfizetés mellett, a legtöb
bet ígérőnek, szükség esetén becsáron alul 
is el fognak adatni.

Amennyiben az elárverezendő ingósá
gokat mások is le- és felülfoglaltatták és 
azokra kielégítési jogot nyertek volna, ezen 
árverés az 1881. evi XL. t. c. 120. §. ér- 
fe/inében ezek javára is elrendeltetik.

Kelt Alsólendván, 1909 febr. 24-én.
FF vei Ede kir. bir. vhajtó.

Vendéglősöknek és bortermelőknek 
-----  nélkülözhetetlen! =

„Az uj bortörvény"
megjelent és 1 koronáért kapható Balkányi 

Ernő könyvkereskedésében Alsólendván

Háztartások, cukrászdák, vendéglők részére nagy 
idő- és pénzmegtakarítást jelent

a RÉTHY-féle

Vanillol
alkalmazása.

A ..VANILLOL" (név törvényesen védve) 
könnyen oldódó tabletta alakban tartalmazza 

a vanília  illa tá t és izét.
Fő előnyei a vaníliával szemben: 1. Teljes 
és gyors oldhatóság vízben, tejben. 2. Főzni 
es szűrni felesleges. 3. Színtelen, tehát fehér 
fagylalthoz vagy krémhez is használható. 4. 
Illatát évekig változatlanul megtartja. 5. 01- 
oS((’n1'’ mint •? rud-vanilia; ugyanis 1 tabletta 
. és négy ilyen tabletta, vagyis 8 fillér 
áru VANILLOL megfelel 30 fillér áru rud- 

vaniliának.
Egy tekercs VANILLOL, mely 10 tablettát ta rta l

maz, ára 20 fillé r. -  Kapható

F u s s  F. N á n d o r gyógyszertárában
Alsólendván.

ajánlok: szalonnát, zsirt, füstölt és pácolt 
húsokat s kolbászokat, szigorú napi árakon. 

Szíveskedjen árjegyzéket kérni.

érkeztek e héten

Balkányi Ernő üzletébe!
Vendéglősök

és

bortermelők  
figyelmébe!

Az uj 
bortörvény

értelmében kiadott beje
lentési lapok kaphatók : 

Balkánvi Ernőnél.

LEGNAGYOBB 5ZÖLÖ0LTVÁNY15KQLA
AZ AtlAMI FELÜGYELET MEILETT LETE5ULT

iM IL L E N N M  
TELEP
NAGYÖSZ m
T O R O N T Á L  M .

TERJEDELME 500 KAT.HOLD
KÉSZLET SOK MILLIÓ
ÁRJEGYZÉK INGYEN

MILLENNIUMTELEPEN VETTEM MILLENNIUMTELEPEN VETTEM

4 BÚTOR!! = Asztalos és kárpitozott, 
valamint vas- és rézbu- 
torok nagy raktára. _

S c J i w a r c ^  L i p ó t  Varasd.
Legolcsóbb, legelőnyösebb be
vásárlásig forrás teljes menyasz- 
szonyi kelengyrk, szállodák, ven- 
déglők és magánosok részére.

K épes m intakönyv kívánatra i n g y e n !

A valódi Francia sósborszesz legjobbnak bizonyult az 
összes sósborszesz-ké- 
szitmények között.........

Ara 1 korona. Kapható Fuss F. Nándor gyógyszertárában Alsólendván.
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s kereskedelem Előfizetőink ingyenes

deszka-, épülelfn-

ASCHKRL JÓZSEF építesz, építési vállalkozó. 
Klvallal építési tervek készítését, m indennemű épít-

i,y;u!

A ü  ISTVÁN vcgyeskeresk 
BADKR HERMÁN cipész. Nagy raktar kész férfi- 

és női cipőkben.
BORS ISTVÁN kötélgyártó.

REÁL SÁNDOR vasúti vendéglője az állomás mel
lett. Kitűnő konyha. jó  borok, frissen

BRÜNNKR SAMU vegyeskereskedő.
HECK MIKSA

BELLOYICS FERENC

l)()MA JÓZSEF
KCKKR FAL kalap. 

ERMKNYI JÁNOS bábsütő 
EPPINRER SAMU téglagyáros 

artosabb ki\

gi-. rö-
KERKNCZY JÓZSEF 

FREYER El PÓT fűszer-, csenu 
vid-. diszmü-. játék-, üveg- és poreellán-árnk rak
tára. Nagy választék úri d iv a t cikkekben. Naponta 

friss gyümölcs kapható.
FARA(1Ó ISTVÁN borbély- és fodrász.

FRANKO ANTAE vendéglője Ti 
Fí EST ALAJOS kereske 

tiOMROSV WENDE füszer-

Rum es likőr kompozíciók kaphatók. 
(iONOZ GÁBOR pékm ester (Tüske utóda) ajánlja 
saját felügyelete alatt készüli házi rozskenyereit

(IKRENCSÉR CYÖRdY téglam ester Z; 
gén (városi téglagyár.) A legjobb minőségű falc- 

cserép barmikor rendelhető nála. 
GEKGORENOSICS Jó z s e f  szikvizgyara. Kiva- 

natra szikvizet vidékre is szállít.
GOMZI LAJOS építői 
Alsólcndva- Hosszufalu. Elvállalja I

tornák szakszerű készítését.
HIRSCHL IGNÁC/, vegyeskereskedő Edénye. 

HEG ED ICS ISTVÁN csizmadia. 
HORVÁTH IVÁN vendéglős Tűi 

HORVÁTH LAJOS borbély. Illatszerek 1 

I I E o É R T S  SÁNDOR , ilor-asztali
IVANICS FERENC ácsmester Als..|endva lln- 
falu. Elvállal minden .
KARDOS TESTVÉREK vendéj ■ a .Magyar 

magyar éte
lek. jó  borok, frissen 

EEVASICS FERENC 
EEBQV1TS KÁROLY 

MAYER ÖDÖN órás es ék

sör.

Nagy raktár
china-ezüst árukban.

MANDKEBAUM MÓR rofös és divatáru kereskedő. 
MAUREK FERENC szobafestő és mázoló. Elfogad

vago

MARTON KÁLMÁN
. \ arrogep-.gaz.. 
malomkő-raktár.

MURSICS LAJOS építőiparos. Elvállalja 
e szakmába vágó munka Idkiismerc'
NEUBAUER ANDRÁS ...........na* nagyvondéglője,

kávéháza és szállodája.
Pi iLI.AK LÁZÁR nagykereskedő. Dohány és 

____  s/.ivar nagy-árud a . _______

RAPOSA FERENC építőiparos (lakik Als. londván,
..........................................  kha vágó

ROSENBERGER DÁVID kereskedő Zalai.
S  TERN DÁYII) vegyosk áll.....ás
lett . Fuvarozások a legolcsóbban elvállaltatn il

SCHWARCZ KAROLY borkereskedő es szik.

1

SALAMON JÁNOS

STERMANN JÓZSEF 
Alsólcndva. Minden e

losszufalu 
ó dolgot cl va!

SCHWARCZ ETELKA

SCHWARCZ L1PÓT I 
TIVADAR FERENC \

TÖRÖK SÁNDOR .
TANTAE1TS JÓZSEF vendéglője Zalabnksin. 

Özv. TÜSKE FERENCNÉ vendéglős. 
TAKÁTS FERENCZ i 

TOPLAK JÁNOS '

VARGA MÁTYÁS a szőlőhegyen olcsón elad fás 
és zöld szölőoltványokat a legjobb bor- és csemege- 
fajokban. Különösen ajánlja a kreácza oltványokat 
Szőlőtelepítést helyben és vidéken olcsón elvállal

WORTMAN BENŐ röfös- és divatáru-kereskedés. 
Nagy rak tár halotti és temetkezési kellékekben. 

WOLFSQHN HENRIK központi kávés.
W KISZ ZSIGMOND elsőrendű férfi-szabó. K 

férfi- és gyei
VVALTERSDOLFKR ADOLF i___

WEISZENSTERN IGNÁC vendéglős T nrnisclia 
\\ Élsz LÍPÓT férfi- és nöi-divaláru üzlete.

A világhírű váci Kobrak-cipó egyedüli raktál 
WE1NBERGER ÖD( >\

ZOM BORI MIHÁLY I
a  Fő-utcában (Tivadar-félc Juj l-úz.)

Pol l i tzer  sérv- 
a m b u 1 a t o r i u ni

nyilvános orvosi rendelő-intézet 
s é r v b a j o s o k ,  ferdénnőttek 
és amputáltak részére

B udapest, IV. Kossuth Lajos-utca 8, félemelet.

A/, intézet szakorvosa bárkinek teljesen díjta
lanul rendelkezésére áll. Az orvosi vizsgálat igénybe
vétele vásárlásra nem kötelez.

Orvosi ellenőrzés! Mérsékelt árak!
Egyéni speciális k ez e lés !

Szabadalmazott sérvkötök 
már 5 koronától felfelé.

Vidéki megrendelések az intézet szakorvosa ál
tal lelkiismeretesen felülvizsgáltatnak s pontosan és 
a legnagyobb titoktartás mellett eszközöltetnek.

Hygienikus cikkek a legfinomabb minőségek
ben. orvosilag ajánlva és sterilizálva. — Feltétlenül 
megbízhatóak. Tucatonkint 2—16 koronáig.

Ugyanott most jelent meg: „Az ember egész
sége- cimti orvosi mű. mely kizárólag a sérvbajjal, 
annak ellenszereivel és kezelésével foglalkozik. E 
munkát bárkinek díjtalanul és zárt borítékban küldi 
meg az intézet igazgatósága-

Há^eladás.
Alsólendván, a főutcában

egy földszintes ház
mely bolti helyiségnek is alkalmas, szabad 
kézből azonnal eladó. Cim megtudható a 

kiadóhivatalban.

A K I
valamit venni akar,

A K I
valamit eladni akar,

az h ird e s s e n  az

„Alsólendvai
Hiradó“-ban.

Alkalmi ajándékok.
Alkalmi ajándéknak legalkalmasabbak

az arany- és ezüst-ékszer, valamint 
a China-ezüst d ísztárgyak,

melyek dus választékban és olcsó árak mellett kaphatók nálam.
Nagy ra k tá r  fali-, ébresztő- és z seb ó rák b an , a ran y - és ezü st
lán co k b an , valam int látszerészeti c ikkekben . Ja v ítá s t e lvá lla lok .

M A Y E R  Ö D Ö N  órás és ékszerész
Alsolendva, Főutca, Balkányi Ernö-féle házban.

TI ~

E pigyelem!
Szőlöoltványt, szőlövesszöt ne rendel
jen addig, míg tőlem árjegyzéket nem 
kér! - Gyökeres oltványok ezre 140 
korona, „Delaware" ezre 100 korona.

Czim:

S z ig y á r tó  Nagy M ihály
FELSŐSEGESD, Somogymegye.

I

Nyomatott Balkányi Ernő könyvnyomdájában Alsólendván.


